Univerzita Pardubice – Fakulta filozofická – KLKS

Posudek vedoucího bakalářské práce – akademický rok 2021/2022
Autor práce: Ivana Šedivá
Studijní obor: HLS
Název práce: Zuzana Adamová
Vedoucí práce: Mgr. Marta Pató, PhD.
Oponent práce: Mgr. Aleš Kozár, PhD.
I. Formulace cílů práce, metodologie 

(adekvátnost formulace cílů, vymezení tématu odpovídající rozsahu BP, adekvátnost zvolené metodologie)

Cílem práce bylo pokusit se o vytvoření portrétu hungaristky Zuzany Adamové a vystopovat její přínos pro česko-maďarské kulturní vztahy především v 50.-60. letech 20. století.

Vedle literárněhistorického přehledu knižních a revuálních příspěvků autorky a popisu jejich obsahu začlenila pisatelka práce také kapitolu o teorii paratextů, kterou lze velmi dobře vztáhnout na texty Adamové (doslovy). Rovněž se nabízí zhodnocení některých známých edicí, v nichž dotyčné knihy vycházely (Světová četba, Květy poezie). 
Téma velmi dobře odpovídá oblasti literární kultury oboru HLS, navíc se dotýká v posledních letech zdůrazňovaného tématu významu překladatele/překladů pro (českou) literární kulturu dnešní i minulou.
body (0–4)* 

	4


II. Naplnění stanovených cílů 

(odpovídající zpracování a interpretace výsledků, závěry práce, diskuse práce /porovnání výsledků práce s výsledky dosavadních bádání k tématu/, autorský přínos práce) 

Práce poměrně detailně sleduje především obsah paratextů Zuzany Adamové, způsob jejich výstavby a význam pro poznání konkrétního maďarského autora, jeho díla a kontextu jeho generace. Právě zde se jeví pro přínos práce jako inspirativní zmíněná teorie paratextů, tj. otázka, jak doslov ovlivňuje interpretaci díla a předjímá jeho čtenářskou recepci. 
Autorka práce se zabývá osobností hungaristky, k jejímuž životu a dílu, jak konstatuje, existuje velmi omezené množství pramenného materiálu, vychází tedy především ze samotných jejích publikovaných prací. Pokouší se tedy i o jakousi případovou studii významu paratextů pro poznání méně běžného literárněkulturního prostředí, o němž panuje u české kulturní veřejnosti spíše jen matné povědomí.
body (0–4)

	3


III. Obsahové zpracování, přístup k řešení, řešení dílčích problémů 

(struktura a koheznost práce, vhled do problematiky, využití relevantních odborných zdrojů, adekvátní pojmový aparát, praktická aplikace teoretického rámce, samostatnost zpracování)

Práce je poměrně přehledně uspořádána, cíle jsou zřetelně formulovány a naplňovány.
Potíž autorce, jak sama uvádí, činily omezené prameny a odborná literatura, o kterou by se mohla opřít. Biografické informace o Zuzaně Adamové jsou zjevně velmi sporé, některé dílčí indicie, plynoucí z drobných poznámek ve vlastních textech, pisatelka v závěru shrnuje v hypotézu o jejím pravděpodobném pobytu v Maďarsku. Na základě jejích textů dedukuje rozsah jejího rozhledu, který má šířeji komparatistickou, nejen hungaristickou či bohemistickou povahu.
Otázka je využití databáze Obce překladatelů, která je v některých aspektech zastaralá a údaje neaktuální. Možná by bylo užitečné doplnit práci i o ucelenější bibliografii prací Adamové, případně aspoň naznačit další směřování jejího díla v pozdějších letech.
Autorka se pokouší popsat strukturu, kompozici a metodologii jednotlivých příspěvků Zuzany Adamové a zachytit specifiku žánru doslovu, který do značné míry nahrazuje absentující odbornou literaturu v oboru, a zároveň žánru, který stojí do značné míry stranou pozornosti badatelů, přestože má právě z pohledu „menších“ literatur zásadní informační a interpretační hodnotu, na což autorka bc. práce velmi správně opakovaně poukazuje. Závěry logicky plynou z jednotlivých analýz a přehledně zhodnocují pozorované skutečnosti.
body (0–4)

	3


IV. Formální náležitosti práce a její úprava 

(jazyková a stylistická úroveň, grafická úprava, dodržení příslušných citačních norem) 

Práce je přehledná, občas se vyskytne pozapomenutá chyba pravopisná (shoda podmětu s přísudkem) nebo stylistická.
Místy se také objeví jazyková/stylistická nešikovnost, většinou však nikoli na úkor srozumitelnosti. Právě na vrub nešikovnosti přičítám poněkud zmatečnou větu, že ČSSR a Maďarsko bylo součástí Sovětského svazu (s. 3). 
Citace a poznámkový aparát odpovídá požadavkům na psaní bc. práce, rovněž rozsah a celková úprava práce.
body (0–4)

	3


V. Otázky doporučené k rozpravě při obhajobě 

Nebylo by možné dohledat také nějaké autorčiny publikace v maďarštině či v Maďarsku publikované (např. v katalozích maďarských knihoven)? Sehrála Adamová případně i nějakou roli v maďarské bohemistice? Jaký byl vývoj jejího bádání po roce 1970?
VI. Celkové hodnocení (doporučení/nedoporučení k obhajobě)

Práci doporučuji k obhajobě.
VII. Návrh klasifikace (podle bodového ohodnocení)

Práci navrhuji hodnotit stupněm C
datum: 12. 8. 2021
podpis:

__________________________________________________________________________________

Tabulka bodového hodnocení 

	body
	klasifikace
	
	podmínka

	15 až 16
	výborně
	A
	žádná nulová položka

	14
	výborně mínus
	B
	žádná nulová položka

	12 až 13
	velmi dobře
	C
	žádná nulová položka

	11
	velmi dobře mínus
	D
	žádná nulová položka

	5 až 10
	dobře
	E
	žádná nulová položka

	4 a méně
	nevyhověl
	F
	min. 1 nulová položka 


*	legenda k bodovému hodnocení: 4 = zcela adekvátně zpracováno; 3 = poměrně vhodně zpracováno; 2 = dostatečně zpracováno; 1 = pouze částečně splněno; 0 = neadekvátně zpracováno





